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por la morfología,la fonéticay fonología,la semántica,
ha gramática,la historia de la lengua, ha etimología,la
lexicología,la paremiología,~ íosproblemasde traduc-
ción de textos.

E. GonzálezSeoanepresentaunapanorámicasobre
eh procesode recuperacióndel gallegoen la Galicia del
5. XIX.

Un análisissobre las preposicionesmarcadorasdel
objeto directoen gallegoofrecenE A. Cidrás Escáneo
y M. LópezMartínez.X. C. Sousapresentalos esque-
mas sintácticos del verbo ~<preguntar»en eh gallego
medieval.

E. R. Taro Plazarealizauna Brevecontribucióná his-
tono dosresultadosdedicereen galego.Continuandocon
el campode la morfologíaverbal, FernándezRei secen-
tra en eí estudiodela vocal temáticacomoindicadorde
conjugaciónen eí verboespañol,catalány gallego.

X. H. CostasGonzálezensu artículo Ossubsistemas
sibilantesno go/egodo Val do Río Ellas (Cáceres)advierte
del peligrode desapariciónde estasrealizacionesfonéti-
cas. Una aproximacióna los problemasquesuscitanlas
fuentespara eí estudio fonológico del portuguésdel
siglo XVII es eí tema que aborda Rita Marquilhas.
Siguiendoestalínea,M. Ariza realizauna investigación
sobre la palatal sonora y sus realizacionessegún los
mapasrecogidosen eí AI,EANR.

Por otro lado, CarmeHermidaproclamala urgen-
re necesidadde elaborarunas normassintácticasy de
uso para que las incorreccionestanto morfológicas
como estructuralesde los textosgallegosen ha prensa
disminuyan.

X. L. Regueiranos introduceen eí ámbito deladoble
agenrividaddeA construccióncausativafazer + infinitivo
no prosa galega medieval. CarmeSilva se centraen la
confluenciaentrearticuloy posesivoen frasesnominales
del gallego contemporáneo,nucleadasen torno a sus-
ranrivosque indican una partedel cuerpo.Clavespara o
estudio d

0 eu,/¿mismoed0 disfemismono go/egomedieval
eseí artículoqueofreceE. MonteroCartelle,indagando
en los diferentesnivelesde la lengua.

Dentrodel ámbito de la gramática,destacamosa X.
Varela Barreiro que, partiendodel caráctergramatical
de Canto, susvaloresde contenidoy sus realizaciones,
esrudiaeí lugarque ocuparíaen eí sistemapron(>minal
del gallego.

El profesorLorenzo ha documentadoen diferentes
ocasionesla pugna existenteentre las terminaciones
-ión/-ón, R. Mariño Paz nos presentaunasinteresantes
anotacionessobreestehecho,y nosofreceun pequeño
glosariode entradasimplicadasen estavariación.

Son diversos los estudios de carácteretimológico.
Entre eííos destacamostinas brevesnotasetimológicas
agrupadasbajo eí titulo Étimo conpementa,realizadas
por R. Baltar Veloso; una serie d.c voces etimológicas
propiamenteasturianasrecogidaspor X. LI. García; el
estudiodel término galiciende M. Popesco-Mario;o el

realizadopor A. Santamarinasobre boliga y apoupono
sobreazoto,hidrogénio,nitrogénio, ox~É¿niodeA. Geral-
do da Cunha; la propuestacomparativarománicade
M. Sala parael esttidioetimológicode las palabrashere-
dadasdel latín; las diferentesdenominacionesrománi-
casde escaravellopresentadaspor M. Brea y E. Fidalgo;
o eí articulo de B. F. Salgado ¿É posible abordar un
«estroño»¿etitnoloxizandoghicbo, encabezadopor un
significativo fragmentodeGracián.

Artículos de caráctertanto lexicológico comolexico-
gráficoson los ofrecidosporJean-PierreChambon,5. A.
Marcelino Cardosoy X. Maure,sobreeí léxico del anti-
guo occirano,eí léxico rural brasileñoy eí léxico jurídi-
co gallego, respectivamente,que se suman al ofiecido
por H. Bagola,Hypertext-Techníkenin derLexicographie.

Continuandocon estalínea investigadora,destaca-
mos las observacionesparemiológicasestructuralesy
léxicasrealizadasporT. ~andru sobreel refraneroruma-
no y español.

Sonvarioslos artículosy autores—54. C. Noia Cam-
pos, J. Kabarek,y G. ConstenlaBergucirojunto con E.
SánchezRodríguez—que tratanlos problemasde signi-
ficadosy sentidoen ha traducción,bien seaeí gallego la
lenguadel texto original o del texto destino.

Dentrode los parámetrosmarcadospor la onomásti-
cay la toponimiase englobaninvestigadorescomodeA.
1. Buollón Agrelo, G. NavazaBlanco, U. Hafner, M. C.
Díazy Díaz,H. ilirgenWolf y W Múller, cuyosestudios
giran en torno a temasdiversos,biendesdeun punto de
vista general comoha onomásticamedievalgallegao los
antropotopónimos,o desdeun punto devista máscon-
crero, como eí estudiodeun topónimoespecifico.

Zu einemMistorechemWórterburchdesPortugieisischen
es ha colaboraciónde DiererKremer, con la quese cierra
estesegundovolumendeesteampliohomenajea Ramón
Lorenzo en quien «historia» y «respeto,segúnpalabras
de D. Garcia-Sabelí,son dúos cualidadesque adornan
egrexiomenteo espirito pescudar/oce rigoroso de Ramón
Lorenzo,ron sabedordeBibliotecasedeArquivos(p. 547).

ISAiSEL GARCÍA PiQtmvrzAs

CONDE,Adela;VEIGUELA, Crisanto;FRÍAS,Xavier:
Camciros. Mosmrodepoesíada TernoFo-Naviaen lingua
galega,A. Coruña,Rio Xuvia Ed., Colección O Roi-
bén, 1998.

ARAGUAS, Vicente;BOUZA, Fermín;FRÍAS,Xavier;
PATO, Claudio; GUTEIRO, 3. Manuel; PEREIRA,
Manuel: (‘omercial. Poesíago/egoenMadrid, A Coru-
na, Río Xuvia Ed., ColecciónO Roibén,1998.

PEREIRA VALCARCEL, Manuel: Todo monte, A Co-
ruña, Rio Xuvia Ed., ColecciónO Roibén,1998.

SOLLA, Carlos: Xábcegho,A Coruña,Río Xuvia Ed.,
ColecciónO Roibén, 1999.
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PIÑÁN, Berta;GONZALEZ, Humberto;VELAZQUEZ,
Alfonso: Xeitosdefalar. Mostra depoesíaasturiana,
bihingúe asturiano-gahego,trad. por Xavier Frías
Conde, A Coruña, Rio Xuvia Ed., Colección ORoi-
bén, 1999.

No es habitual la presentaciónde una reseñacon-
junta decincolibros. A menudoleemospresentaciones
deobrasúnicas,y, la mayoríade lasveces,deobrasindi-
vidualesque nosacercanah pensamientoy a la labor de
un uníco autor.Sin embargolos cinco libros de los que
vamosahablarson eh resultadode unainiciativa colec-
riva, el fruto de unainquietudcompartida,las diferen-
resversionesde un compromisocon la lenguaen la que
fueron escritos, ... Estaunidadjustifica ha pluralidadde
nuestratesena.

Los cuatro libros quepresentamosson los primeros
de una colección que ya ha cumplido un año, año de
evidentefertilidad literaria. La colección O Roibén, de
Edicions Rio Xuvia, es el reflejo material de un movi-
miento poético en gallego surgido en Madrid. Casi
rodos los poetaspresentadospertenecenah “grupo Bil-
bao», nombretomado de ha madrileñaplaza dondese
encuentraeí Café Comercial,en el quese reúnendesde
1996.Su tertuliasecelebraeí último sábadodecadames
a lo largo de ha tardey estáabiertaatodo el quequiera
compartirsus palabras.Estos cinco libros demuestran
que la suya no es una unidad estéticao generacional.
Como tantasveces,gentesde lenguaajenaa la tierra en
la queviven sereunieronenbuscadehermanosdehabla
y depoesía.Y cuandosintieronquesu voz no estabaais-
lada, decidierondifundirla, elevarla,hacerlapartícipede
la formaciónde eso que seha dadoen llamar la cultura
deun puebloy que tanto tienequever con la
artísticade su lengua. ‘«O Roiben!” ... quersimbolizar
unhacor de esperanzano renacemenrodahinguagalega,
á quedesexamosmáis de mil novasprimaveras’(Correi-
ros~. Lejos de los grandescentrosculturalesde Galicia,
estos autoresban querido crearen Madrid su propio
núcleodereferencia.Eseeseí objetivodel grupoBilbao,
y en él coincide con estarevista de estudiosgallegos.
Ambos proyectos pretendenhacer oír en Madrid eí
gallegoy todo lo quesólo en gallegopuedeexpresarse.
Por esolas páginasde estarevistase sientenobligadasa
presentarestacolección,y, no en vano, alguno de los
poetascuyas obras reseñamosaquí participaron en ha
presentacióndel primer número de esta revista en ha
UniversidadComplutenseel «Día dasLetras Galegas»
de 1998. La colección O Roibén,compríestahastaese
momentopor estos cinco títulos, fue presentadaen ha
sedemadrileñade Sargadelosel pasado18 de febrero.

Como puedeverseen eí encabezamientode estas
líneas,ensu escasoañode vida la colecciónincluye ya
obrastanto individualescomocolectivas.Vamosaver a
continuaciónhascaracterísticasde cada unade ellas, si
bien hemosde aclarar que no hemostenido accesoah

último libro con la antelaciónsuficienteparaincluir en
estareseñaalgunareferenciaa su contenido.

Carneiros, obra de carácterantológico que abrió ha
colección O Roibén,está inspiradaen un criterio lin-
gúistico: recogetextosdetrespoetasescritosen eí galle-
go deAsturias, deesa franja limitada por los ríos Eo y
Naviaen la quelasteóricasisoglosasdelos lingilistas se
hacenrealidaddía a día. La lenguaseescapade las fron-
retasadministrativas,seanéstascualessean.Hoy hay
gallegosde lenguaen Asturias,comohayasturianosde
lenguaen León. De nuevolasfronterasy los pueblos,la
historiay la literaturasenosrevelaninaprensibles.Es la
principal característicahinguisticade estapenínsulatan
compartida.Muchas reivindicacionespodríamoshacer
ah respecto.Sin embargoen Corremosrodo sereduce—o
seamplía—ah testimoniolírico. Estamosacostumbrados
a emplearcomo criterioparavalorar la entidadde una
lenguala producciónliteraria con la que dichalengua
cuenta.En efecto, nadie puedenegarla categoríade
lenguaah código que un poetahaya necesitadopara
comunicar su particular recreacióndel mundo. Los
poetas, no los políticos —a pesardel control de éstos
sobreeí sistemaeducativo—,tendránsiempreha última
palabraacercade ha vida de una lengua. Paraesalucha
por recordar que entre eí Eo y eh Naviala lenguamadre
demuchasgentessiguesiendoel gallego,nacenlos ver-
sos de Corremosen Madrid. De la autodidactaAdela
Conde (1925) al doctor Xavier Frías (1965) hay una
generación y muchosrasgosliterariosdediferencia,pero
persisteel amora unalenguadefronteracuyasexpresio-
nes se nutren de sutiles simbiosisde elementosdiarópi-
cos: ~~pequeníne miudín» (p. 6), «a mío Tema» (p. 17),

vergonzadelsouson» (p. 20). La poesía de los tresauto-
res, de calidad y estilo heterogéneos,tiene en comúnla
contemplación del paisaje al que perteneceha lenguaen
la que escriben. El paisaje es, sin duda, el segundo pilar
en eí que se asienta unarealidadhingúísticadespuésde
su capacidad expresiva y literaria. Aquí se unen estos
dos pilares, paradejarah gallegode Asturiasen el lugar
quese merece.La rima irregular de Adela Condedes-
cribe la tierra con una cadencia ingenua de luz difumi-
nada (TenAsturiasun duende!ondepodercontemplar,¡
ossousrecantossonbelezas,¡mi/coloresápar, ríos emacei-
ros/aobsequiarenelsoumanxar,p. 13). Enel centro de
ese paisaje surge el mar en los versos de Crisanro Vei-
guela, ese mar que uneGalicia y Asturias igual quela
lengua del poeta (Emáisollonxe...le/man,p. 21). Vei-
guela dedica sus versos a la reivindicación activa y direc-
ra de ha que venimos hablando: a máisfa/a/a queainda
sedesprezo,sezgúoraeseavasalapor nosoutros¡ os mesmos
quela temosporfala[...] eucantoa aquelesquenoncam-
bian ¡de idioma cuandosalenporo moñádecasa [.. .1 a
falo quetá viva¡ mesmosetá acolada(pp. 17-18).Xavier
Frías, en cambio, sugiere más que dice; no se queda en
la descripción del paisaje, lo reinterpreta e inrerioriza, lo
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recrea en sus versos galaico-asturianos: El camínceccon-
me,¡féxomenaide. ¡ L...] aquelcamín¡ quetanto enha-
lora ¡floto no mediodelvale(pp. 27-8).

La segundaobra quepresentamoses Comercial. Eh
nombre del lugar de reunión de estos poetaselegido
como título de esta segunda antología de la colección
supone una declaración de intenciones, una presenta-
ción explícita del grupo y de su proyecto cultural. Por
esotodoslos rasgosqueobservemosen la obrahan de
serentendidoscomoprincipios delgrupo: heterogenei-
dad de voces y de estilos, aceptación de ha variedad hin-
gilística gallega, etc. Todos los autores anrohogados reci-
raron sus versos en la celebración del “Día das letras
galegas” de 1998en Sargadelos. Y entre eííos se encuen-
tran, también, los responsables de ha colección: Araguas,
Bouza, Pereira y Frías.

Abren ha antología los poemas de Vicente Araguas,
calificados de actuales y cosmopolitas por Carmen
Mejía en eí prólogo de la obra. En efecto, sus versos
superan ha especificidad de un paisaje y se centran en lo
que de común tienen cada vez mástodos nuestrospai-
sajes occidentales (Teñenun cheiropardo¡aparedesescu-
ras; ¡ caixasdemúsicaqueseabrena tentas,¡ teñen,os dis-
cotecas. p. 7). La poesíade Fermín Bouzanos lleva de
nuevo a Galicia, a su especial contemplación del mary
del tiempo, que es decir, por boca del poeta, contem-
plación del hombre (Un home¿ iso: o tempo¡ dun man
teimosonosourelas da infancia, p. 13). Otra vez leemos
en Comerciallas palabras de Xavier Frías, pero aquí en
eí gallego del otro hado de la frontera.Y otravez leerlas
significa viajar al interior del poeta. a su interpretación
del hombre y del mundo abstraídos de su posición geo-
gráfica (Lendosdeazul¡pasaron, rej+esca ¡ estanoitepon
fin, ¡ condoaspersianas¡ comapálpebras,¡ respouson¡ e
megandanda nado¡por vires ¡ habitarme.p. 19). Más
intelectual esla poesíade Claudio Paro.Susversosrebo-
san conceptualismoimpresionista,innovaciónformal,
tensión, neologismos, ... (SAINZA ouadecotadasárbo-
resmáis vellos. ¡ quedabanos ideas(cousassobredosvasos)
¡ viciadasdosseusmembrosno dozurodos containers. p.
24). Los poemas de José Manuel Oureiro son bocados
de optimismo rescatados del curso de la vida y deteni-
dos en sus versos. Es además el único poeta del conjun-
ro que usa la variedad lusisra de ha escritura gallega (...

deixandoa senso~om¡já passada¡ de quehá momentos
breves¡ deestranhaintensidade,alegre efeliz. p.29). Cie-
tra la antología Manuel Pereira con tres cantigas a
modo decanto a una tradición literaria con ha que se ha
comprometido eh grupo Bilbao desde su nacimiento
(Lúo quevixias ¡ e silandeiras ¡ rotas guías¡ ¿ú ¿ o meu
om¡~o?p. 34).

Con su tercera publicación, O Roibéninicia su catá-
logo de poemarios completos de un solo autor. La obra
esde uno delos poetasya conocidosen Comercial, pero
esta vez los versos de Manuel Pereira nos saben de
forma especial a rigor y experiencia. Nadie podría

hablar de ha muerte con tal contundencia por boca
ajena. Todo morte transmite inquietud y reflexión, la
vida no es para la muerte, la vida es toda ella muerte. Y
desde esa realidad angustiosanos invita Pereiraaanali-
zar todo lo quenos rodea:el tiempo (“días fatigadosde
doc», «díasorfos de soños», ... p. 9), la transformación
social (Avóse avoasda aldeo¡ cumiosda idade¡ con eles
morreron oficios epalabras, ¡ canciónsefémramentas. p.
29), la familia (Descoñecidoavó, p. 40), ... Cualquier
momento ya vivido es interpretado como ausencia de
muerte (miro cara atrás ¡ e recordo todos os intres ¡ que
puideroncrebarcomafráxil vidro, p. 51), aunque de ello
se deduzca inevitablemente que «a vida éun milagre».
No hay en la obra imágenes novedosas (puesta de sol,
río de ha vida, camino a ninguna parre, cementerios,
cipreses, ceniza, horizonte, ...), pero el poeta logra sin-
retízarlas en un cantoala muertecomosólo en Galicia
puede imaginarse,Galicia acostumbradaal naufragio
(p. 26) y al loto (negrohorizonteno túa o/lada imposible
¡ ~...] negroceo caendosobreosflores eos herbais. p. 33).
Eh canto de Manuel Pereiraasciendeen un clímax de
dolor autobiográficoy culminaconlas crudasimágenes
de la niñez (salaio defoguetesorjhs, p. 24; Cedocoñecimos
a espesurada noite, ¡ o constanteofrecimentodo tristeza,¡
a mágoarepetidodosadeuses.p. 36). Eh poeta se esfuer-
za por buscar sentido a ha vida que describe, ese sentido
de avance hacia un final de plenitud (paxorosfrridos
po/o vida¡buscaronno morte¡aplenitude.p. 27). Y pide
auxilio (Fálamedeo/go ¡ nonmedeixesmorrer así. p. 57).
mientras no deja escapar los pequeños rayos de espe-
ranza que se he presentan (¿presisosementarentreos rati-
nos, ¡ quevolvo o musgoáspedrascoleinadas.p. 20). Al
fin y al cabo,si el crepúsculoes símbolo de la muerte,
siempre cabe esperar tras la noche amanecerescomo eh
de esta colección de poesía, cuyo nombrecierra uno de
los versos de Manuel Pereira: o sol sepultono mor o seu
gastadoroihén. (p. 60).

El cuartolibro, presentado,comoXeirosdefalor, con
eí conjunto de ha colección eí 18 de febrero de este año,
es una recopilación de textos de Carlos Solía, joven
poeta de Pontevedra. Xábreghoes el título elegido para
estapublicación,y ha noraciónde ha gheada es ya una
advertencia del carácter personal e incluso intimo de ha
obrade Solía. Sus textosson un auténticojuegocreador
y recreadorpormedio dela palabra.El mundoes reela-
horado entre eí poetay el lector quetratade desentra-
ñar las enigmáticas referencias que pueblan estos versos
(sechoramos¡ o pronto éa espiral¡ mocte dignada vioxe
¡polo alfabetod

0 insondabeO.El prólogo trata de esbo-
zar has pistas queel lector debeteneren cuentaen ha
participacióncreadoraqueva a suponersu lecturadela
obra. Pero nada alcanza a protegernos de la vorágine
volcada en estos poemas (cabuño cósmico¡ ata ondese
estorri ca avisto; virou o mar¡leviindonosperonte un dais
¡ convulsionante).En eííos descubrimos a un ser huma-
no confuso y aturdido, un hombre dispuesto a conjurar
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el destino con suspalabras,personalizadasmedianteha
escritura fonética y has variedades léxicas regionales
(serpeghal/ado1 m~Jxesnoso leite 1 da a/ma); un hombre
que no nos deja indiferentes ante su visión de la reali-
dad que nos rodea y sobre ha que tanto nos cuesta refle-
xionar a veces. Sus versos nos invitan a acercarnos a él y
descubrir lo que de cierto puede haber en las afirmacio-
nes contenidasen suspoemas(queo oc enecho¡ levante
a carpola ¡ dasféridos ¡ queo doc troquee mro buque ¡ o
entendemento).A través de la tarea de interpretación
que exige ah lector, y que tanto acercasu estilo a las más
puras vanguardiasde principios de siglo, eí poeta no
está solo, se aseguraha compañíade todo eh quelea su
obra. Confiemosen que entre rodos esa turbia visión
del mundo pueda hallar quietud reveladora.

Y como indicamos más arriba, de la última obra pre-
sentada no podemos decir nada acerca de su contenido,
porque no hemos recibido la edición antes de entregar
esta revista a ha imprenta. No obstante hemos de seña-
lar que se trata del primer bilingile de ha coleccióny, es
más, del primer bihingúe que aparecede asturianoa
gallego. Volvemos de esta manera a comprobar eh com-
promiso del grupo Bilbao con las realidades lingúisticas
de ha Península Ibérica. Los tres autoresanrohogados
escriben en un asturiano literario estándar, a pesarde
pertenecer cada uno de ellos a una de has tres áreaslin-
gúísticas en las quese puededividir Asturias. Con esta

antologíaquedademostrada,pues, la opinión de los
responsablesde ha colección acercade ha polémicalen-
guaasturiana.

Unavezrecorridosmuy brevementelos cincolibros
quehastaestemomentoy en un año ha publicado ha
colección O Roibén, creo que podemos destacaren
todos eííos la presenciade esos rasgosculturalesque
puedenconfigurarel núcleoculturalgallego en Madrid
que buscan susautores, rasgos lingilisricos y extralin-
gtiísticos. De ha abierta posición ideológica del grupo
habla la variedadde registroslingúisticos recogidosen
estasobras:gallego normativo,gallegoregional,gallego
de fuera de Galicia, gallegolusisra,gallegode las anti-
guascantigas,neologismosy vulgarismos.En definitiva,
la colecciónha logradoen su cortavida recogeren sus
páginasun panoramacompletode ha lenguay ha cultu-
ra que pretenderecrearen Madrid, consiguiendo,en
nuestra opinión uno de susmásimportantesobjetivos.
Sólo esperamosquela consohidaciónde estaspublica-
cionesy su crecientedifusión permitana sus creadores
mejorarla calidaddela edición,porque,ah fin yal cabo
siemprehemosdelucharparaquela carenciade medios
no se conviertanuncaen justificación de una escasa
calidad.

JUAN Jti. Sil CARItXCEDU DOVAL
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